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KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E L Ő F I Z E T É S I Á R : 

Eyész évre 6 korona, postai szétküldéssel 7 korona 

Egyes szám dra 12 fillér. 

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalhoz cimzendők. 

Stockholmi értekezés 

pergőtüz mellett. 

Minden békebarót csak szívesen lá that ja 

azokat a f á radozásoka t , melyeket a szocia l is ták 

S tockho lmban kifejtenek s k ívánatosnak tart ja, 

ogy tevékenységüket siker ko ronáz za . 

F á j d a l om , al ig i smerünk a lka lmat , amely-

ben az elmélet anny i ra Osszeütkozesbe ke rü l ne 

a gyakor la t ta l , m in t a m i n ő a S t o c k h o l m b a n 

ta la lkozó szocia l isták tanacskozasa . 

A svéd fővárosban a magyar , az osztrák 

és a német szoc i á ldemokra ta partok k ikü ldö t t je i 

orosz elvtársaikkal t á rgya lnak a békérő l . Ezze l 

egy időben a vo lhyn ia i , ga l íc ia i és r o m á n fronton 

a központ i ha t a lmak csapatai ta lá lkoztak az 

orosz ideiglenes k o r m á n y katona iva l , akik min-

denfajta gráná t ta l , puskago lyóva l és robbantó-

szerrel é lénk eszmecseret fo lytatnak. Ot t , Stock-

ho lmban , h a l m o z ó d n a k az akták , a f rontokon 

hu l l a t ömegek . Ot t e l őmozd í t j ák a bekét, itt 

gyökerestül a levegőbe röpít ik. Ott ellenséges 

•íemzetek po lgára i együt t ü lnek a zö ld asztal 

mellett, itt együt t borí t ja őket a zö ld pázsi t . 

Az egymassa l össze nem egyeztethető ese-

mények i lyetén egy ide jűsége mellett b á m u l n i 

kell azt a SZÍVÓS o p t im i zmus t , amel lye l a szoci-

aldem i .rata k ikü ldö t tek faradságos m u n k á j u k 

sikerében nem vesztik el b i z a lmuka t . Csodál-

kozni kell, hogy nem vo*zi el a kedvüket az 

orosz of fenz íva attól , hogy elméleti utat tör jenek 

egy elméleti bekének, mia la t t a f rontokon a 

le.„i zonya tosabb prakt ikus harci tevékenység 

lo- ibol. Á m u l n i kell azon a t ü re lmen , mellyel 

aagyar , osztrák és nemet szocia l is ták teljes 

j ó h i s zeműségge l v i ta tkoznak orosz e lvtársa ikkal 

.t bekéről , mia lat t ezeknek paj tasa i o f fenz ívakat 

t a t a roznak el és tényleg bele is fognak . tMelle-

hogy ezzel kudarcot va l lanak . ) Mert ha 

Oroszország a m a k ikü ldö t t je inek , kik S tockho lm-

ban a bekéről t á rgya lnak , oly csekely a befo-

lyásuk , hogy akara tuk ellenere a h á bo r ú s kedv 

Városi ügyek. 
157*917 Hirdetmeny. 

Kőszeg város területén a vadak eladása, «/alho t 
és vétele csakis a vad jogos azerzését igazóló bizony 
ványok előmutatása mellet történhetik inert muluszi.i, 
esetén a kihágási eljárás foj/ folyamatba tétetni. 

Kőszeg, 1917. jnlins 

Kósjregi J ó a e f rendőrkapitány 

3*7 ;n : Hirdetmeny 

Közzé teszem, hogy Kőszeg város 1915. évi 
gyámpénztári számadása t. évi julins i n 28. tói 
iiugnsztus hó ll-ii? 1"» napi közszemlére van kitéve, 
.i mely a hivatalos órák alatt betekinthető 

Kőszeg, 1'JIT. julins hó 28-án. 

•liimbrits Lajos, polgármester. 

*l6»/9t7 Hirdetmeny 

Közhírül adom, hogy csak a kereskedelemügyi 
minisztérium által kiadott szállítási igazolgány alap 
jan szállítható postán mindenféle gyapjú és kikészi 
telt kender, kenderkor es kenderbulliidék, továbbá 
mindennemű rongy, szaba-zali hulladék, használatra 
mir nem alkalmas szövött-kötött vagy kotszovott 
áruból készült ruhád »ribo< és ezeknek hulladékai, 
ócska z>tuegek, ócska kötelek minden vastagságban, 
ócska subák és hulladékaik, szúesáruhulla<iókok, 
mindennemű selyembulladék is selyemáruhulladök. 
K/.en rendelet megszegői hat havi elzárásnál és 
201X) k ig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők az 
elkobzáson felül. 

Kőszeg, 1917. julius 20. 

Jambrits Lajos, polgármester. 

44t>a ui7 Hirdetmeny 

Közhírül adom, hogy a lenfonalak és azokból 
készült árukra bejelentési liaMri lő rnegvál tozott uny-
nyiban, hogy a készletek h trom h ivonkint ismétlődő 
b 'jeleatcser tl foglalt rend >1 kezes olykép módosíttat tk, 
hogy az 1917. évi május hó 3l-ik napja után telje-
Mteudő készleibejeletilésekel ujabb intézkedésig az 
1917. evi julius, október hó (es így tovább) utolsó 
napján volt állapot szerint inindenKor a reá kővet-
kező hónap (tugusztus, november é i igy tovább) 
IU u napjáig kell bekuidani a Kender és Juta ip ir i 
Bizottság utján a keresked'lemügyi miniszterhez. 

Kőszeg, 1917. julius 20. 

J imbttU L<ifos, polganiMíter. 

Csak egy é j s z a k á r a . . . 
Irta: Gyón i (Áchim) Géza , 

az orosz fogságban most elhunyt przemysli hős.*) 

C ik egy éjszakára küldjétek el őket: 
pártoskodókat, a vitézkedőket. 

Csak egy éjszakára : 
Akik fent hirdetik, hogy — mi nem felejtünk, 
Mikor a halálgép muzsikál felettünk; 
Mikor láthatatlan magja kél a ködnek, 
S gyilkos ólom-fecskek szanaszét röpködnek 

Csak egy éjszákára küldjétek el őket; 
üerendatöréskor szálka-keresőket. 

Csak egy éjszakára: 
Mikor siketitőn bőgni kezd a gránát 
S ugy nyög a véres föld. mintha gyomrát vágnák; 
Robbanó golyóknak mikor fénye támad 
S véres vize kicsap a véti Visztulának. 

Csak egy éjszakára küldjétek el őket: 
Az uzsoragarast fogimhoz verőket. 
... . egy éjszakára; 
Mikor gránát-vulkán középén 
Ugy forog a férfi, mint a falevél; 
J mire f(ildre omlik, ó iszonyú omlás 
S^ep piros vitézből csak fekete csontváz. 

Csak egy éjszakára küldjétek el őket: 
A hitetleneket s az üzérkedőket. 

i i . I • L . e
i
n , f t e l m e z ő k ö n , tábortűz mellett című, a Budapesti 

Hírlap kiadásában megjelent jóttSkonycelú verskoteteből Ara l-IW. 

Csak egy éjszakára : 
Mikor a pokolnak egű torka tárul, 
S vér csurog a földön, vér csurog a fáról 
Mikor a rongy sátor nyöszörög a szélben 
S haló honved sóhajt: fiam . . . feleségem . . . 

Csak egy éjszakára küldjétek el őket: 
Hosszú csahos nyelvvel hazaszeretőket. 

Csak egy éjszakára: 
Vakitó csillagnak mikor táinad fénye, 
Lássák meg arcuk a San-folyó tükrébe, 
Amikor magyar vért gőzölve hömpölyget, 
Hogy sirva sikoltsák : Istenem, ne többet. 

Küldjétek el őket csak egy éjszakára. 
Hogy emlékezzenek az anyjuk kinjára. 

Csak egy éj szak ara : 
Hogy bújnának össze megrémülve, fázva; 
Hogy fetrengne miiül mind, hogy meakulpázna; 
Hogy tépné az inget, hogy verne a mellét, 
Hogy kiáltná bőgve Krisztusom, mi. kell még! 

Krisztusom, mi kell még! Véreim, mit adjak 

Árjáért a vérnek, csak en megmaradjak ! 
Hogy esküdn mind mind; 

S hitetlen gőgjében akit sosem ismert 
Hogy hívna a Kris/tust, hogy hivná az Istent: 
Magyar vérem ellen soha-soha többet! 
— — Csak egy cjsz.ik tra küldjetek el őket. 

(Przemys l , 1914 november.) 

Ravasz menyecske. 
(Ionos/, csont a szemrevaló szép menyecske! 

Olyan nz, mint a szőllő. Ápolni kell, dédelgetni, 

foglalkozni vele, különben belé üt a filloxera, udvarló 

képében. 

A kis Olsváryné is nagyon szemrevaló menyecske 
volt, csak i / u n j * volt e^y toi-bioit h nnis ! I'ajkos 
suli a lel kornádi i, szerelte a tréfát. 

Semmi gondja, inert a férj* .»lyau aranyos, hogy 
még o mag i se alkalmatlankodott kis feleségének, 
csak ritkán, 11 igyon r i tkán! Semmi gondja a kis f " 
le.téguek, esak unaloműzés Veszedelmes dolog nagyon 
mikor az asszonyok un itkoznak I 

Minden öröme a sélálásban volt. 8 egy idő óta 
egy ismeretlen is követte öt sétáin. Amikor délután 
az Andrassy-uton végig sétált az ism -rétien lovag 
követte mint az árnyék. 8 az asszonykának ez to 
szelt. Kgy madár, gondolta, aki lépre kerül, akit 
in g tréfálunk.' 

A Stefánia uton Olsváryné leült és a lov • .i 
harmadik széken foglalt helyet. A menye.•• 
tetszett a dolog, de a szive inégit dobogott 
lérli, beszédes szemekkel és merészen felku k a » 
bajuszkával. 

.ló ideig szótlanul ült ott, d" amikor a 
pillantásait barátságosaknak és felb.itoritókuak 
halk, alig érlhstö hangon suttogva 

— Nem veszi zokon, ha . . . 

— De nem it t ! — vágott közbe Olsv • 
kelve. Hazafelé vette utjat es a lov.tg hiveu 
ildonios tavolsagban. Amikor a szép asszony .. .. a 
bau Lefordult, félig hátrafordult és egy aligés/re«e 
lietö, Iiegedes mosolyt vetett a kísérőjére, ki a lép-
csőkön hozzácsatlakozott. 

— Megengedi, h o g y . . . ezalatt a lakásba lép-

tek, mintha régi jó iam-rősök volnának. 

Amikor azonban a szobába léptek, Olsváry ur 
meglepetve kelt fel apunlagról .ahol újságot olvasott. 

A szép asszony megrezzent egv pillanatra, de 

zavarat elrejtve, biztos, nyugodt hangon mondta; 

2 v £ © g r j a l e n i l s m i n . v a s a m a p . 

Felelős szerkesztő és ki jaI FR IGYES . 

Szerkesztőség és kiadóhivat , rk ,{<) Szátn. 

nyilttdr sora 10 fillér 

Hirdetéseit szerint jutányos Jrbjn 

szánthatnak. 

Oroszo r s z ágban mindé ; győzedelmes-

kedhetnék , akkor annak . S tockho lmban 

e lha tároz tak , semmi súly. nem lehet. 

A k k o r a s tockho lm i koi ; ,any békeért 

r a j ongónak je lentékte len k1 egyebb 

nem lehet. 

K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m . . ,lejen meg-

pendítette azt az eszmét . :J jek meg a 

béketárgya lásokat , ané lkü l , ezert a hábo-

rút fé lbeszakí tsák, mielőt i • „válások ered-

ményhe z vezetnek Ha /.t 1/ indí tványt a 

h ábo r ú s felek e l fogadtak • > i : u a konferencia 

hason ló k ö r ü l m é n y é k kóz v v o l n a mun-

ká já t , m in t a s t ockho lm i < J< akkor garan-

c i ánk lett vo lna arra ne/.VE IOJ,\ a konferen-

cián resztvevők határozatai t vé^re iá lóg jak 

ha j tan i , vagy lega labb emeli, tt a legnagyobb 

va lósz ínűség szól t vo lna . A st o.< io lmi tanács-

kozások s ikerki látásai az orosz offenzíva egy-

idejű rendezésével még i m w v ) összeolvadtak, 

még .kevesebbet ígérőkké vmtaK 

Ezért i gazán csodáln i kell a s tockholmi 

szocial isták türe lmet es í l e ^ u i j á t , latva, hogy 

a leggy i lkosabb pe rgő t ü z m i m i k á j á h o z ábrán-

dos szóveget eszelnek ki. S ir igyel jük a Stock-

h o l m b a n k ikü ldö t t oroszokat ízért a kel lemes 

szerepért, me ly nek ik a tanác-hozásokban jutott. 

Ha sikere lelt vo lna az o JSZ of fenz ívának , 

u gy keb lüket hazaf ias ö r öm dagasztotta volna, 

így meg gyarapod ik békekozvet i io jelentós ^UK. 

Aka r igy, akar u g y dőlt vo lna el az offenzíva, 

nekik m indenkeppen kedves. M á r a magyar , 

az osztrák és a nemet szocial isták szerepel 

korántsem tart juk anny i ra ir igylésreineltonak. 

L)e hát , ma j d meg lássuk , mit ho/, a stock-

ho lm i konterencia ? Tü re l emme l megvárha t juk , 

inert azza l a mindenesetre megnyug t a t ó remény-

nyel biztat , hogy b tjt a l ig fog okozn i . H o ^ y 

haszna lesz-e, abban a l egu tóbb i orosz offen 

z iva u t án ma r kevesbbé b i z h a t u nk . 

T á r c a . 



ijtH .1". Hirdetm9rty 

- .ru miheztartás végett közhírré teszem: 

K ai imi parancsnokságtól át- és megvett 

;o\a-..it tulajdonosaik a \aros S sz. irodájában tar-

éjé • iteni, mikor a „lőlap" bemutatandó. 

J. A lovakat 'JO napig elkülönítve kötelesek 

tartani, k -.erszamát mas lovakra használni tilos. 

;; l^et.- ges lovaikra észlelt megbetegedést városi 

állatorv )->. tik azonnal jelentsék. 

•}. .M irhalevelet csak a felmutatott „lőlap" alap-

án kaphat a lő tulajdonosa 

K -w.eg, 1917. ju l ius 20. 

. lambrits Lajos, polgármester. 

t >»!< Hirdetmeny 

Tudomásra hozom, hogy további 'rendelkezésig 

három évnél fiatalabb üszők és üszőborjuk engedély 

nélküli levagatását a helyi fogyasztás oéljttlM 

ltXiy.U 017 A. sz. rendelet alapján engedélyezem. 

Miután az üszők és üszőborjuk levágatásának 

engedélyezése tetemes árcsökkenést idéz elő, felhívom 

az öss/.es érdekelteket, hogy ugy a borjú, valamint 

a marhahús árát aránylagosan szállítsák le, mert 

ellenkező esetben kénytelen a hatóság a húsüzemet 

kezébe venni és miután annak üzem behelyezése a 

város részéről tetemes költséggel jár, már most 

figyelmeztetek arra, hogy az esetleges megindítandó 

üzem megszüntetéséről szo sem lehet. 

Kőszeg. 1917. julius 24. 

Jambi tt* LfilJOtt, 8. K. polgármester 

4571/017 Hirdetmeny. 
Közzé teszem, hogy a honvédelmi miniszter 

uriiak folyó évi jul ius hó 12.-én kelt 14825 eln. 

12 —1^17 számú rendelete alapján mezftgazdasiigi 

munkálatok gyors lebonyolításának céljaira a IU kn. 

<>. honv huszár ezred Zalaegerszeg pótszázada által 

Zala, Vas es Veszprém vármegyék területére a kia 

dott feltételek mellett legelső sorban a volt érdemes 

lóvállalkozoknak, továbbá oly megbízható egyének 

nek, kik lovaikat a hadsereg részére már rendel ke-

zézre bocsátották és akiknek mezei (erdei) munkála-

tok ellátására lóra szükségük, — osszeaeu 250 ló a 

közel jövőben kiadatni fog láegj egysem, hogy a 

pályázók vagyoni képességüket a városi halósag 

által kiállított „Igazolvány"-nyal bizonyítani kötele 

sek. Egy gazdának 2 lónál tobb csak kivételes eset-

ben fog kiadatni. 

Feltételek a városi főjegyzőnél 1 emelet 11. ajtó 

a hivatalos órak alatt betekinthetők 

Kőszeg, 1917. jul ius 27. 

.lambrits Lajos, polgármester. 

Serenyi Akos postafötiszt, ki 8 évvel ezelőtt tá-

vozott postánktól a fővárosba, utóbb egyik fővonalon 

mint mozgópostai főtisztviselő működött , háború tar-

tama óta pedig az orosz fronton teljesít postaszolga 

latot, amiért nemrégiben Őfelsége kitűnő szolgálatai 

elismeréseül a koronás arany érdemkereszttel tüntette 

ki, első harctéri szabádságából néhány napra váro-

sunkba jött rokonai és barátai látogatására. 

Fóíspánbeiktatas Győrvármegye és Győr sz. k. 

város főispánjává, m in t már mult számunkban meg-

írtuk, városunk kitűnő szülőttét, kisgeszéni Szabii 

Istvánt, a már tobb évtizede a zámolyi kerület népszerű 

országgyűlési képviselőjét nevezte ki Őfelsége. Beik-

tatása szerdán volt mindkét t rvényhatóságnuk ünnepi 

közgyűlésén. Mindkét helyen t irtalmas székfoglaló 

beszédben fejtette ki működésének programmját. 

Halottszatlitas Haberl Jan sné, zágrábi cserepes-

mester és háztulajdonos nejének tetemét hoztak 

csütörtököt) Kőszegre, az itteni sírkertben való elle-

metés céljából. Haberl János kőszegi származású, 

ki már néhány évtizede lakik Zágrában, hol szorga-

lommal es szerencsés báxti kértékesitéssel jelenté" 

keny vagyont szerzett, m » t p -dig öreg napjaira 

visszatelepedni szándékozik >/.;lo varosába. 

A hetfoi vásáron alig v torgalom. Inkább apró 

haszontalan holmik zsibvts njanak nevezhető az 

egész A marhavásár igen >• nk volt. Nagyon sok 

szép marhát hajtottak fel, mi „fv másfélezer darabot 

és jó része el is kelt még mindig elég draga árak 

mellett, ugy. hogy az árhuiyat las 10",, nál több 

nem volt. É lő súlyát minős 4 s/.eri' t 13 íK) és 4 50 

árban fizették. 300 darabot h •Iseregélelinezésre vettek 

• - vasúton szállítottuk el. Sertésed! nagyon kevés 

került a vásárra és ami vo t, igen draga áron kelt el. 

Hazvetel Köles Gyiii i bogn irinester megvette 

a várkori földszintes Vlas s ie hazat 7150 koronáért 

és a várköri bálházkerttel s/.euikozti volt Brenner 

most Babos-féle földszinti hazat 15.000 koronáért 

Hazvetel Az Árpádtéri íSchönfeldt gróf volt 

emeletes háza, mely utóbl zvegv Meszlényiné fehér-

megyei birtokos tulajdoi 1 volt. megvette 50,000 

koronáért Hajek Károly honvédezredes-dandárpa-

rancsnok. 

A városi gyümölcstermő árverezése 4000 koro-

nán felüli összeget eredniénv 0 :ett, a vasúti hid előtti 

terület nélkül . Legtöbbin nelybeliek vették, rész-

ben kethelyiek és rőti'alv tiak is. Néhány évvel 

ezelőtt, mikor rendkívüli 1 így termés volt és 20<>ü 

kor. körül volt a bevétel, < az összeg is általános 

csodálkozást keltett. Iliit lehet-e olcsó a gyümölcs, 

ha így szöktetik fel az árat — 

A „Fdrsanfl" című Molnár Ferenc legújabb szín 

műve kerül színre csu; : * m. Minden színpadon 

nagy tetszést aratott ez a kiváló alkotás. A közön 

ség bizonyara hálása i fogadja ezt az újdonságot, 

még pedig azért is, mert ezt választotta jutalomjáté-

kául D é r i Béla, színtársulatunk kedvelt drámai hőse, 

aki a legmelegebb pártolást érdemelte ki. O játsza 

benne Csorlosna* híressé lett szeiepé*, l lácz Üezsőné 

pedig, a tar>ulat elismert ki tűnő művésznője, Fedák 

S inak sz repét K nagyon élvezetesnek i^erkező 

színházi est ké ségtelenül a sziniévad legsikerültebbje 

lesz. 

Kornilov tábornok, aki tudvalevőleg tavaly az 

itteni tartalékkorházból szökött meg, azóta sokat 

szerepel hazáju-an. A cái i család detronizálásában 

volt része, majd szentpétervári katonai parancsnok 

lett, legutóbb pedig az oroszok uj offenzivájában, 

mint hadseregvezető. A „l\ H " a következőket közli 

roia: A gorlicei áttörés idején Kornilov tábornok volt 

a 4*. hadosztály parancsnoka, amely Stronkótól 

északnyugatra az osztrák-magyar 7. hadtesttel állott 

szemben. Ö maga is a legelői levő sorban harcolt, 

géppuskalovést kapott bal alsókarjába. A elfogatás 

ulól kilenc tiszttel az erdőkbe menekült . O l napon 

at nappal a sűrűségben rejtőzött, hogy azután éijel 

nveivel együtt az oroszok után vonszolja magát . 

Kornilov -ez idő alatt csak erdei gyökerekből táplál-

kozott. A z éhség és égető sebe végre arra kényszeri 

tette, hogy Sanok tá ján, a 7. hadtest egy lőszerosz 

lopának megadja magát. Kísérőivel együtt Bukovsz-

koba, a 7. hadtest akkori székhelyére szállították. 

Rettenetesen kiéhezettek és fáradtak voltak. Koriu-

lovon mindazonálta l meglátszott a hajthatat lan aka-

ratú ember : a katona. Nagyon büszkén viselkedett. 

Még a hadtestparancsnokkal — József főherceg lovas-

sági tábornokkal — és ennek vezérkari főnökével is 

bizonyos méltósággal teljes hangon bőszéit. Midőn 

József főherceg említette neki, hogy a lembergi 

csatában huszonöt lovagét szedett el tőle, azt felelte : 

Csakugyan ! Az volt am aztán az oldalba törés I 

Kzt a csorbát azzal köszörültem ki, hogy 1914. 

novemberében l lomonnánál hadosztályommal keresz-

tültörtem. Mialatt a főherceggel és ennek vezérkari 

főnökével beszélgetett, lefényképezték, ami ellen til 

takozott. Sürgősen kérte az orvosi megállapítását 

annak, hogy sebesülten került osztrák-magyar hadi 

fogsagba. Hadifogságának első éjjelén egyáltalán 

nem aludt. Sebe l a j t ; lalan izgalmai és elmélkedései 

is elraboltak az álmát. Ore megfigyelte, mint mondo-

gatta gyakran kétségbeesésében önmagának, liogv 

most mar minden elveszett. Másnap nem lehetett 

autóval elszál l í tani ; cz nagyon bosszantotta. Végre is 

kétfogatuval kellett megelégednie. Felgyógyulása 

után saját kivánságara Lékára, majd Kőszegre került. 

Mint hadseregvezotőnek most sem volt jobb szeren-

cséje. Sereget Bzezanynál a mieink teljesen szétver-

itK e.s csak gyors visszavonulással menekült az 

J 1 U g • bízták meg a galíciai 
szetven hadsereg újraszervezésével. 

H e l y i h i r ^ k . 
Fogolyszímle Stűrgk József gróf altábarnagy e 

héten városunkban volt a helybeli és lékai orosz 

fogoly tisztek elhelyezésének és ellátás mak elenőrz sére. 

A megyespuspok trontlatogatasakor fényes fogad-

tatását városunk j ó isinerősei intézték: Ivánski Karoly 

vezérőrnagy, Doromby József szá'ados, Holler Konrád 

tábori lelkészi szolgála'ot teljesítő bencés-tanár. 

Utóbbi ez ünnepségről felvett fényképfelvételeket 

küldötte meg ő méltóságának 

Vasvarmegye főispánjának kinevezese a hivatalos 

1 ip tegnapi számában jelent meg. Mint mármu l t s za 

munkban hírül adtuk, vármegyénk főispánja dr. < teifly 

Lajos, celld' inolki országgyűlési képviselő, volt 

vármegyei főjegyző lett, kinek kinevezése osztatlan 

megelégedést kelt mindenütt , mert rátermettsége, 

tudása, igazságszeretete és erélye közismert a var 

megye közönsége előtt Beiktatása mint most intéz 

kedik a törvényhatóság. Valószínűleg szeptember 

14.-én lesz. 

A gabona- és Ihztbeszerzes miként je még n u 

sincsen végleg megáll ipitva. Mikor az alaprendet, 

június végén kiadotott, a polgármester azonnal foly 

modott a járás terü'etén való vás ir lás i jog megye i 

zése iránt és mikor ez mostig sem nyert eliutéze 

Dr. Freyberger Jenő tanácsnokot kü ld 'e fel B11 lepesti 

az ügy megsürgető >ére, aki ot napon át nap nap uta> 

feljárt a Közélelmezési Hivatalhoz, hol azonban esi; 

biztató ígéretet kaphatott , hogy a város kérés 

kedvezően fogják elintézni. Mivel azonban az eng 

délyt kétségtelenül megkap juk , a polgármester ari 

figyelmezteti a magukat egész évre ellátni akarókat 

hogy siessenek ki a járás területére, használ ja ft 

mindenki összeköttetést, ismeretséget és biztositsoi 

magának féjenkint 144 kilo gabonát , anná l is inkább, 

mert a vásárlási engedélyt csak ugy adják ki, ha a/ 

eladó termelőt megnevezhetik. 

A husarak leszállítását várja a közönség, mer 

Szombathelyen is két koronával lett olcsóbb. A bor-

júhús árán tk leszállítása sem következett be, pedig 

ez is másutt olcsóbb lett. A polgármester a jövő köz-

gyűlés elé javaslatot terjeszt városi mészárszék fel-

állítása iránt. A helyiség a városház udvarán les/. 

A három éven aluli üszök levagatasi enyedelye 
! városokra, illetve az egész vármegyére kiterjedő, mig 

ja vasúton való élő vagy leolt szállítás tilos. Takar-

mányh iány miatt történt ez a bizonytalan időre szóló 

kormány — illetve alispáni intézkedés. Lőnek az az 

(eredménye, hogy Körmenden m i r 4 - 5 koronára 

szállott le a borjúhús ára. Feltehető, hogy itt sem 

lesz d r ágá j b . Attó l függ, a mi vidékünkre is kitér 

jeti e a takarmányhiány . De ha itt nem is lesz, besze-

rezhetik a levágandó ál latokat ott, ahol tömegesen 

kinláui kénytelenek. Most azután az a kérdés, hogy 

az olcsóbb bevásárlásból lesz e haszna a — f o g y a t 

tónak is! — 

Tejuzsora miatt feljelenteltek egy helybeli kis-

termelőt. Literjét egy koronáért mérte ki. Az eljárás 

nemcsak ellene, hanem a két vevő ellen is tnegin-

ilittatott. A rendőrkapitány az eladót 100 kor, a 

vevőket 30—30 kor. pénzbirságra Ítélte, de mert 

eladó azzal védekezett, hogy otthon maxiinálárért 

adja, azonban a piacon a vevők licitálták felfelé, a 

vevők pedig a«z i l , hogy kényszerhelyzetben betegek 

számára vették, a büntetést egy évi próbaidőre csak 

feltételesen mondta ki. Minden ilyen feltételes ítéletet 

jóváhagyás véifett be kell mutatn i a másodfokú 

hatóságnak. Lz az ítéletet jóváhagyta , do a próba-

időre való felfüggesztést csak t vevőkre vonatkozó-

lag hagyta j óvá , — az eladó pénzbüntetésének végre-

hajtását elrendelte. Há t mi a tanulság ebből,? H a 

minden túlfizetést mindenütt az országban feljelen-

tenének, mégis csak megszűnne az élelmiuzsora, de 

legbiztosabban akkor, ha a vevőtő l büntetnék meg 

tízszerte súlyosabban. Az az oka minden drágaság 

nak. Igen A telhetetlen, tülekedő, irigy, ón'.Ő vevő. 

A lefogli ' t vásári cipók Meg a májusi v isáron 

történt, hogy a rendőrkapitány több sárvári és rohouci 

vásári cipésztől mintegy 30 pár cipőt koboztatott el, 

mert észrevette, hogy a minőséget és art feltüntető 

céduláknak ráfuggesztését visszaélésre használ ják 

fel, olyképen, hogy a „hivatalos ár" látszatával még 

drágábban adják mint előbb. A cipők érték megálla-

pítás végett a soproni kamarához kerültek, mely 

azokat az ottani járásbírósághoz telte át, hol szak-

értőkből á l ló bizottság foglalkozott minden egyes 

pár cipővel és a terheltek egy része is jelen volt. 

Majd minden pár cipőnél volt 1—2—3 korona az elté-

rés, egyeseknél azonban 10-20 korona is. A szakértő 

bizottság az értékelésn »l figyelembe vette a bőráru 

legmagasabb árát s a legdrágább munkabért . A bíró 

.ság ítélete szerint a ta lmagas árszabás miatt kihá-

gást eljárás indul meg a cipészek ellen Sárvárott és 

(helyben, de mert a cipészek vallom isa szerint sárvári 

j ós szombathelyi bőrkereskedők hallatlan magas árért 

I adtak el nekik a bőrt, kül >nósen a talpakat, a bíró-

ság ezen kereskedők ellen is megindiItat ja a koz-

{igazgatási büntető eljárást. — Tíz hét utáu tehát itt 

tartanak Mi lenne akkor, ha minden hatóság min-

den cipőárussal szemben megindítaná az eljárást 

j Talán hamarabb megszűnne a háboru, mint a bőr ta p-

(és cipóáru uzsora! 111 minden árdrigi lás e^y 

, rus „rögtónitélő bíróság" elé kerulne es a legkisebb 

büntetés tiz évi fegyház lenne, fogadunk rá, akkor 

rögtön megszűnnék ez és minden más áru uzsora 

és a gyárosok, kereskedj* és iparosok még igy is 

igen ki 'légitó h tszonra tennének szert. 

Kerekpart lopott ismeretlen tettes egy bolt előtti 

l ajtó elől. Deutseh Béla károsult azonnal feljelentette 

az esetet a rendőrhatóságnál, mely kinyomozta, hogy 

[milyen leirasu suhancot láttak aznap a városból 

I kifelé kerékpárt tolni. L nyomon haladva a kerékpár 

rnegtalaltatott egy vidéki gazdánál , k i uek^ lOO koro 

óláért kínálta, de ez még nem fi/.ette ki. A rendőr 

biztosnak sikerült a vidéken a fiút is el fogni , aki 

különféle álnéven már régen csavarog ós a lorettouii 

javítóintézetből megszökött .csavargó életű 15 éve:-

suhanc. Beismerte a lopást és azt vallotta, hogy ; 

vevő biztatta rá. A rendőrhatóság a fiatalkorú tettes 

bekisértette a szombathelyi illetékes biróságh< 

Horváth János polgárőrrel, de mikor a vámház el 

értek, a fürge gyerek a mezőkön át futasnak eredt s 

elillant üldözője elől, aki csak este jelentette ba l e t-

tét, amiért is koröztetése iránt esik másnap in;éi-

kedhettek. Lz az ügy kiderítette azt is, hogy a fin, mióta 

szökésben van, már Őt gazdánál is szolgálatban dlt 

személyének igazolása nélkül és mindenütt más nev 

alatt. Há t nem kónyelmüsége ez az illető munka-

adók uak 1 — 

— Imre, ez az ember az egész uton követett 
és elég merész volt, idáig kisérni! — s a szomszéd-
szobába ment be. 

Olsváry urnák persze ez a meglepetés nem volt 
nagyon kt ü e> h un arjában csak annyit tudott 
mondani 

— I ram, ezért elégtételt fog adni. 

A lov..c .in rha ta magat és e l t á vozo t t . . . 

A pírba j i s l_v 1 m n Husz lépésről, két-

szeri golyováltással. , 

-meretlen lovag karjába 

fúród, t ir hazaért a párbajról és 

elnn . Ü \ t, felesége, aki a párbajról 

zeminel borult férje uyakaba : 

Há tha téged meglőttek vo lná l 

ivosem, érted és becsületedért es-

tem volna ei. 

- eg ! — födte be szemét Olsváryné. 

- tette hozzá hirtelen, — miért is hagysz 

/ imra t 

. ad van, — mosolygott a férj. — A golyó 

ífelemet találta, észre téritett engem. Bela-

^y akinek ilyen kedves kis jós/.aga van, 1111-

télessége azt jobban őrizni. Ezentúl szabad 

i mind neked szentelem. 

— Ah , valóban ? 

— Szavamat rá ! 

— Oh, uiinő boldog vagyok ! — borult az usz-

szonyka ÍU I JB nyakába. 

S ogyikük sc gondolt tovább arra, hogy az a 

szétroncsolt karu férfi az ő vétkükért bűnhődött . 

Azért, bogy a férj elhanyagolta feleségét, ez meg egy 

meggondolatlan pillanatban szívesen hajlott egv kis 

íérjetugrató, féltékenyitő kacérkodásra. 



Karolyi grof „buldoggja.*4 Az e lmúlt napokban 

Hevesvármegyéból a függetlenségi polgárok egy 

nagyobbszámu k*ilet ttsége érkezett Budapestre é-t 

felkereste gróf K irolyi Mihályt ós arra kérték, hogy 

dí jon el ama szándékától, mely szerint dr. V'ass 

.lános heves-negyei aljegyzőt nevezzék ki Hevesvár 

megye főispánjává. Az estilap jelentése szerint erre 

a kérelemre gróf Károlyi azzal válaszolt, hogy Heves• 

vármegye az ó vármegyéje, őneki szüksége van ott 

egy buldoggra. A küldöttség erre a furesa kijelen-

tésre azzal fenyegetődzött, hogy panasera mennek a 

miniszterelnökhöz, mire gróf Károlyi ingerülten kije-

lentette : Mehetnek, ő a kormányt markában tartja 

és akkor roppantja össze, amikor neki tetszik. 

Gyoui Géza meghalt. A przemysli poétahős halá-

lának hire mélyen megdöbbentett minden magyart. 

Rákosi Viktor a szibériai Krasznojarszkból táviratot 

kapott, a melyben Molnár alezredes, a hadifoglyok 

parancsnoka, tudatja vele, hogy Oyón i Géza honvéd-

zászlós junius 25 ón kiszenvedett. Nem tudta elviselni 

ucscsének Ách im Mihály főhadnagynak halálát , ettől 

a csapástól elborult az elméje, rov! í idő múlva a 

sirba követte rajongva zeretett testvérét. Ha véget 

ér a sivár rabság, ha majd a fiuk h a z a j ö n n e , Gyóni 

Géza a háború nagy köitője nem lesz közöttük. Hazá-

jától szinte mérhetetlen távolságban, kemény id<ge:. 

földben alussza orok á lmá t és nem adatott nék 

hogy meguiátnorosodjók attól a nagy költői dicső-

ségtol, amelynek tömérdek babérja várta itthon. 

Emlékezetére mai számunkban közzé tesszük egyik 

legszebb költeményét. 

Szurkeszinü tábori postai levelezőlapok. Folyó 

évi augusztus l-ével szürkeszinü papiron előállitott 

tábori postai levelezőlapokat bocsát a posta a had-

ügyminiszterrel egyetértve forgalomba. Ezeknek a 

levelezőlapoknak a rendeltetése az, hogy a közönség 

azokban a viszonylatokban használ ja, amelyekben 

az általa feladott tábori postai levelezést a tábori 

postai portőmentesség megilleti. 

A hadsereg segedkezik az aratásnal. A mező-

gazdasági termények gyors és akadálytalan behor-

dásának biztosítása céljából a hadügyminszter akként 

intézkedett, hogy a kiképzés az aratás idején 21 nap ig 

szüneteljen és ezen idő alatt több pótlovas század 

nál, tábori és hegyi tüzérség pótütegeinél, va lamint 

a szekerész pótkereteknél nélkülözhető lovak a termés 

behordásara, a gabonának a malomba való szállítá-

sára és a lisztnek a vasúti ál lomáshoz leendő fuvaro-

zására minél nagyobb számban a birtokosoknak 

átengedtessenek. 

Edison háborús talalmanya Az entente berlini 

hírirodája washingtoni kábeljelentést közöl, a mely 

szerint a pittsburgi Westinghouse Cotnpany az ottani 

újságokban hirdetés után ezer munkást keres, akik 

, nagy fizetség ellenében kötelezzék magukat , hogy 

egy újonnan .létesített gyárban tiz hónapon át dol-

goznak .i külvi lágtól egészen elzárva. A Westing-

house társaság ebben a gyárban, a melyet katonas ig 

zár körül, Edison uj hadi ta lá lmányának gyártásával 

foglalkozik. Ez az uj ta lá lmány ál l í tólag az egész 

i hadviselés terén tökéletes fordulatot idéz elő. 

Vizieromu a Tatraban Budapesti tudósítónk je-

: lent i : A tátrai vizierők kihasználására ochringeni 

l lohenlohe Kralt Keresztély herceg nagy terveket 

i dolgoztatott ki. A terv az, hogy a Poprád folyónak 

'egy részét elzái ják és a vizet 115(XX) m3. űrtarta lmú 

medencébe gyű j t ik , majd egy turbinatelepig vezetik, 

ahol JUU méteres eséssel 3000—3000 lóerő teljesít-

ményi szolgáltatna. 

Az allatok takarmanya A rekkenő szárazság 

idején panaszkodás helyett jobban tesszük, ha ment-

jük azt ,ami még menthető Ott vannak a fak lomb-

ja i . az eperfa és szederfalevél elsőrendű takarmány. 

Olaszországban rendes takarmánya ez a fejőstehenek-

nek (télen elvermelve.) Takarmányértéke a lucerná-

val (egyenlő. Az égerla levelét ha augusztusban le-

szedjük és ki-* rozs'kötegekbe kötve a csűrben eltcsz-

szük, j ó téli takarmányt szolgáltat. 

Áz uj kenyer A magyar gazdák dagadó büsz-

ki > ggel és gyönyörűséggel szemlelik a termést, amely 

segíteni fog könnyebb szerrel kitartani a háború vé-

[gét. - Mennyiségileg és minőségileg nagyon kielé 

gito a búzatermése. A szakértői megál lapítás a lapján 

) írhatjuk, hogy mit jelent a buza nagyszerű minősége. 

|A múl t évi termésnél egy k i logramm búzából egy 

kilogramm és huszonnyolc dekagramm kenyeret le-

hetett sütni . Az idei termésből pedig egy ki logramm 

búzából egy k i logramm és negyvennyolc g r ammnw 

kenyeret lehet sütni , miu tán az idei buza vizfelvev 

képessége így növekedett. Tehát a minőség igy . 

mennyiségre is kihatással van. 

Á magyar államvasutak fennállasanak fel?? 
dos évfordulója Budapesti tudósítónk je lent i : * 

észrevétionul siklott el felettünk a máv . fennai i ,u . 

ötvenedik évfordulója. A magyar ál lamvasutak 

dele az lHtiT. évre vezethető vissza. Ebben «. 

már 23IK) kiloméler vasútja volt ugyan az or- • 

de egyetlen kilometer sein volt a magyar álla . 

céhen. Az 1SG7. évi X111. t. c. alapján a . 

60 mil l ió forintnyi (ezüst) kölcsönt léiesiteii i 

ezüst forint évi járadék lekötése mellett. A i > 

biztosítására szolgáltak az építendő vasutak es 

tornak. Az li^liS. évi negyvenkilencedik t. c. elrun-

deltea hatvan-miskolci, pest-hatvan-saJgotarjáni az 

alföld-fiumei vasút építését is. Ebből a szerény kez-

detből bontakozott ki a mav. mai lü .ü lU kilométeres 

impozáns hálózata. A máv. tulajdonában levő vasut-

vonalakba befektetett tényleges tőke 1913. végén 

kereken 2.71 mil l iárd koronát képviselt. A forgalom 

nagy lendületét mutatja, hogy az 11)14/10 évi for-

galmi teljesítményekről szóló adatok szerint a beve-

zetett vonatok által teljesített vouatkilométerek száma 

ebben az évben meghaladta a 96 mill iót. 

H e t i krónika. 
A magyar országgyűlés szeptember elejéig elna-

polta magát. Időközben a kormány a közélelmezés, 

szénellátás és a tisztviselők fizetésrendezését illető 

ügyeket fogja előkészíteni. 

Az angol miniszterelnök e héten felelt az uj német 

knncellár békehirdető beszédére. Azt hirdeti, hogy 

nem bizik e nyilatkozatban és a kormányzás demok-

ratikus irányzatának tartósságában és csakis a német 

mil itarizmus teljes letöréséi követheti a béke. 

A csehek allambonto feszkelodásei miatt az ország 

gyűlés mu l l heti vakáció előtti utolsó ülésén nagy-

szabású beszédet mondott Tisza István és rámutatott 

a tna l izmus felé gravitalásnak veszélyére és arra, 

hogy Ausztria e jelenségekkel szemben mily gyenge-

séget árul cl, ami viszont a monarchia egységes 

erejét veszélyezteti. Felhívta a konuany figyelmét 

arra, hogy ez érdemben az illetékes osztrák ténye-

zőket a legerélyesebb elleutállásra reabirja, ellenben 

itthon is igyekezzék arra hatni , hogy a kormányhoz 

közelál lóknak ál lambontó és a békét késleltető, az 

ellenséget támogató nyilatkozatok ne történjenek, mert 

a monarchia szilárdan kitart szövetségesei mellett. — 

Esterházy miniszterelnök kijelentette, hogy teljesen 

egyetért a szólóval és a magyar á l l am érdekeit meg 

fogja óvui és egyeseknek külön nézetei semmi befő 

lyassal sincsenek a külügyi helyzetre, som a békére, 

melyet szövetségeseinkkel együtt őszintén akarunk. 

— Tisza beszéde alatt a Károlyi pártiak óriási lármát 

csaptak és Tiszát háborúra izgatónak mondották. 

Azt felelie nekik, hogy hogy sohasem tett oly 

nyilatkozatot, mire e t a vakmerő meggyanusitást 

alapíthatnák s hogy -i-n a lármázok voltak azok, 

akik felelőségre vontak annak idején, amiért a Szer 

bia elleni első háború kitörését ellensúlyozta. 

Grof Tisza István a galíciai esemenyekrol es a 
csehekről A z egyik tóvárosi estilap munkatársa 

előtt Tisza István gr t nyilatkozott. A többek között 

kijelentette, hogy a jövő héten a harctérre megy. 

Tisza szerint a galíciai eseményeket nem szabad 

túlbecsülni, dacára, hogy ezek a legszebb reményeket 

keltik bennünk. Az antant ha ta lmak ezekután béke 

feltételeiket bizonyára nem h ucias irányban fogják 

módosítani. Tisza helyteleníti, hogy báró Oeorgi a 

reichsrathbau leleplezte u csehek viselkedését. Ezt a 

háborúban nem lett volna szabad megtenni. A csehek 

viselkedése sem nemzetiségünkre, sem belpolitikai 

helyzetünkre nem hat ki, sőt ellenkezőleg, maga 

ellen uszítja a nemzetiségeket is. 

ínég terhesebb, mert kevesebbet megosztott. Ezzel 

is egy lépéssel közelebb ak írják hozni a városnak 

öná l ló törvényhatósági váró?-, V l , fejlesztését. (No 

meg arra is jó , hogy a v á m ü g y két városa k ízül 

a szabad királyi város fölé k e n , V égre azt fogja 

mondani a kormány: ha fizetik, .. • egyen valóságos 

törvényhatósági, hiszen egy e , " korona állam-

segély ide vagy oda. nem { magasabb 

adózásban ez is megtérül. i\ . , U ü „ y IUegelé 

gednénok a városi a lkalmazó. • a.dázat il l í iKX) 

alul iak helyett a C. tábláz. veze-sel is ami 

nagyobb sérelmet reparálna, Yi'ros tisztikara 

már regen a 10,000 en feli. varosokéval 

egyenlő munká t végez. Szei 

A marhahusárak les/.állita r t l s t l v n 

deztok Szombathelyen bár : U Ytiag 

7 kor. 20 f. lett az eredméi: . MntisztvUelök 

nagy szövetkezete mégis t it mészár-

székét, mert ez az ár is na. Paritást jelent 

ugy a kimérésnél mint az ^tetet i ki-

főzésnél. 

Tettenert vadorzok. Ba, , j | ; l (v( is 

felmentett cséplőgépész és v- ,s seregély ' 

házai lakos, szabadságon lev eregélyh iz'n 

és g j őngyöeapá t i határban idély nélkül 

nagy vadászatot rendeztek. j. j()1. 

József vadászbérlő pereuyei l t l y j János 

ludadi vadőr tetten érték és t« a'cseudőr-

ségnél. A vadorzóknál a csen , , i t a t á s t tar-

tott s nagymennyiségű vadas, alált. Németh 

Lajost két évvel ezelőtt vado i r t.gy i^ben 

elítélték. A két orvvadász ellen . megin lult. 

A kutyaharapás aldozata. 1 . r i mos, pinka-

mindszenti intézőt, folyó hó 11 . n íjorból kerék-

páron hazajövet megharapta va ..ii, n eb. Hasz-

talan volt minden kérés, figyelni. tei - nem sokat 

adott a dologra és végezte teemi i!, ung a jelentkező 

fajdalom nem kényszeritette, h gy orvoshoz menjen. 

Budapetre küldötték, do már k -on, mert hétion 

megjött a távirati jelentés, hogy meghalt. Egy érté-

kes férfiú, egy igazi emberbarát esett áldozatul annak 

a könnyelműségének, hogy bajavi nem törődött. A 

megboldogult híven szolgálta urait és segített min-

denkin uem szóval, hanem tettel. Az óvatosság, az 

elővigyázat nem gyávaság, hanem nagyon szükséges 

dolog, mellyel sok bajnak, szeivnesetlenseguek elejét 

lehetne venni. Az elhunyt , ki helybeli birtokos, 

Kőszegre száll ít ják. 

A varmegye lisztellatasa. A varmegye alispánja 

távirati rendeletet intézett az összes föszolgabirákhoz 

és a városi polgármesterekhez, hogy a lakosság liszt-

ellát asa tehát az aratómunkásoké is aug. lő-ig fel-

tétlenül a meglevő készletekből fedezendő. Csak 

amennyiben a rendelkezésre álló keszletek a fejkvóta 

szerinti ellátásra nem elégségesek, adható kiőr lési 

engedély a feltétlen szükség hataráig a/, uj termésből 

való ellátásra. Az engedélyt a községi elöljáróság 

adja ki s a kiadott engedélyről beszámítás végett 

pontos jegyzéket köteles vezetni. Jövőben tehát őrlési 

engedélyert nem kell az al ispánhoz fordulni. 

Vidéki hxrek. 
Halálozas Súlyos ess,pás ér e I lonthy Béla ro-

lonci pébánost . Szeretett testvére, I lonthy Berta 

\ iskunfelegyházai tanitónő, Szombathelyen meghalt . 

A szombathelyi városi tisztviselők flzetesrendezese 

• ruekében olyan mozgalom van fo'yauintbaii, mely 

nekik a törvényhatósági városokra líiegállapitott j 

'ardósügokat akarjn megszavazni, ininthogv a törvény' 

• a megengedi és a tisztviselők munkaköre semmi 

Win különbözik a törvényhatósági varosétól, sót ' 

A közönség köréből/) 
Hol marad a locsolás? 

í udoin, hogy e város statútumai már száza-

óta rendelik el a j árda minden napi fel locsolását, 

lesepretését, a folyókák tisztítását. Azt is, hogy min-

den évben újra kihirdetik. De mi haszna, ha az in-

dolens lakosság be nem tartja és a hatóság ennek 

végrehajtását kíméletlen szigorral nem ellenőrzi? Mi 

-/na a város jó hírének, szépségének, mikor a la-

a háza előtti szemétjét a kocsmtra tereli, a 

szél > líg m ind ig van) ismét visszatereli; min-

denütt eLyepesedett területek láthatók, teli szeméttel 

és egyébb lerakódásokkal. Nem gondol ja a rend 

flrkapitány ur. hogy e bajon segíteni kellene és le-

hetne? Csak hallgassa meg miként nyi latkoznak e 

falusias állapotról az itt tömegesen megforduló ós 

nyaraló idegenek 1 Mit mond t am? Falusias ? Pardon ! 

l-e ulielyen az összesepert szemetett nem terelik a 

koi-siu .! Ellenőrzés ott sincs, de tisztességtudás 

m, pláne, ha tisztaságról van szó. 
F. L. 

A zsírtalan Kőszeg. 

Mikor Budupesten laktam sem volt könnyű a 

család élelmezéséről gondoskodni , do a legszüksége-

sebb, a nélkülözhetetlen dolgok a hatóság segítsége 

mellett mégis megszerezhetők voltak. 

Igaz, hetenkint csak egy nyolcad kiló zsirt 

kaptam, do itt drága pénzért még ennyit sem; még 

pg> rántásra valói sem. 

Lehetetlen, hogy ne legyen zsír a városban és 

h nincsen, hogy ne lehetne valahonnét szerezni. 

Ha már most nincsen, Istenem, mi lesz később ? 

Egyik szomszédom fülembe súgta, hogy az egyik 

i szárasnál van, de csak 24 koronáért es ezt csakis 

i ki „megbízható régi vevőinek" adja. 

Hát lehetek én arról, hogy még csak esztendeje 

lakoui Lt? Sa jnos „rég " , — nagyon is „régi vevő" 

vagyuk en is, még sem kapok. 

Milyen j ó lenne, ha a sokféléről gondoskod ') 

polgármester a zsirellátásról is gondoskodna. 

Több zsírtalan háztartás nevében : 
V. E. 

Színház-mizériák. 

A 8/.iniolőadásokat oly körülmények zavarják, 

melyeken könyen lehet változtatni 

Az illemet és tisztességet mindenben betartok, 

'egyék meg ezt kellő időben való megjelenéssel is. 

A színészek ne öltözködjenek a színfalak mögött , 

mert van erre külön helyiségük. Ezzel megszűnnék 

a színpadi lárma. 

A színészek ne túlozzanak és ne provokál ják a 
karzati közönség tetszését. 

Sz i npá r t o l ó . 

h rovatot bárkinek is díjmentesen rendelkezésre bocsátjuk 
közérdekű cikkek v«gy panaszok közzétételére j 

Városi közgyűlést akart egybehívni a polgármester 

•siitörtókre de mert több igen fontos tárgy még beha 

,l»b előkészítést igényel, a reákövetkező héten rendki 

nli közgyűlést tart. 

Egy kosár körtet döntöttek fel a piacon, mert 

irusitója hatot k ínál t „egy hatosért", az összegyü 

.ezett vevők pedig „krajcár jával" k ívánták. Az 

n-usitó túlzott kapzsisága nagy perpatvart idézett 

, és ennek i z g a lm i közepette felborították a kosa 

, { l4 körte szertehullott, az emberek, gyerekek 

beszedték és elfutottak vole. A rendőrhatóságnál 

oaszra megjelent doroszlói asszony megtudta nevez 

iz egyik tettest, ennek révén több más is kinyo-

mtatott, az el járás tehát ezek ellen indult meg, 

g azért is, mert ezáltal kiszórták a kosárban volt 

! kor. pénzt is és az is elveszett. 

Katonai razzia volt pénteken az alsó erdőben 

Mintegy száz katona nyomul t az erdő területen át , a 

n-iidöi'ség és erdőőrök pedig Kőszegfalva és Nemes-

,-só kozott foglaltak állást. Eredménye nem lett. Ta-

k i s zo r í t o t t á k az erdőbfll más irányba a keresett 

,.:osz foglyukat. 

Betöresek Koszegfalván Szerdán éjjel betörtek 

Kőfezegfal ván Freyberger .lózsefné és Draskovits 

iné házába és előbbitől négy tyúkot, utóbbitól 

ségyhónapos malacot és két tyúkot loptak el. 

Vai '.iuüleg az alsó erdőben tanyázó szokott katonák 

>sz foglyok lát ták el magukat élelmiekkel, 

tyy üszőborjút ta'áltak bi tangságban a legutóbbi 

. ',,/:. után. A hatóság Prisznyák Jánosná l helyezte 

el. aki a mezőn elfogta és kiadta Lasehofer József 

i házai igazolt tu la jdonosának. 

Egy orosz fogoly szöicött meg e héten a tartalék 

őrházból. Harmadnapra sikerült a portyázó katonai 

endőrségnek elfogni és visszakísérni. 

Kit i inö p a l a c k b o r k a p h a t ó l i t e renk in t 5 80 l\. 

Ma i t z J ó z s e f f ü s ze t ke re skedéseben (Be lvá ros ) . 



Hirek a háborúról. 
Legújabb. Kulomeát elfoglalták csapataink. 

„ • ,i,;tr • kiiiriti az ellenség. A Kézdivásárhely 
ír. leiicében két völgyet átengedtünk az 

ellenségnek. 

60 .ilomt^er melysegben nyomtuk vissza az oro-
szokat. A I1! - -/.ter mindkét oldalán a szövetségesek 

.m e ivei folytatják előretörésüket. Csüi >r 
, , ... .̂-Í egy napi járóföldre voltunk Koloinca 

v, )>: üalieiában julius 20-án rendkívül fontos 
i vívtunk ki Az oroszok mindenütt vissza 

•ik Tarnopol és Tretubovla között kelet felé 10 
Bétor szélességben előretörtünk. Az egész 250 

.. méterés fronton átlag 00 kilométer mélységben 
nv ii ultunk előre. Mikulicz bevételével egy rendkívül 
Ko.t ^ stratégiai pont jutott kezünkbe. 

Tarnopolt. Staniszlaut es Nadvornat vissza fog-
laltuk. Osztrák és m igv ir csapatok elfoglaltak Stauis-
!ai: s Nadvornat, német erok pedig Tarnopolt. Az 

i ;>ség utau nyomul*) szövetséges hadiestek több 
.'.jen újra feléledő orosz ellentállásba ütköztek. Kövess 
\ez rezredes hadseregénekeszaki szárnya szivos harc 
ban k vetette az oroszokat a Taiar szorosou fekvő 
ma tsiiiti állasaikból A llisztrica Nadvornianszkát az 
f*. :rak magyar és uéinet hadosztályok csak jelenté 
Kény harcok után tudták átlépni. Az alsó Zlotn Lip.i 
körletében is isinét szembeszálltak velünk az oroszok. 
Tamopoltól délre az ellenség eredménytelenül vetett 
hiirn tömegeket a német ezredek elé. Az Erdős Korpá-
tokban, a Tatár szoros es a Susita között, az ellenség 
tevékenysége alább hugyott. 

Kerenski h.idbas. ólit|a a 16 — 48 eves oroszokat 
A l'etit I'arisien tudósítója jelenti, hogy Kerenski 
elrendelte az. összes lti—48 éves orosz alattvalóknak 
rangkülönbség nélkül való sorozását A sorozáson 
tartoznak megjelenni a volt cári család tagjai is. 

Az oro»z hadsereg züllésé. Az orosz vezérkar 
jelenti julius 22.-én : Tamopoltól nyugatra az ellen-
ség folytatja offenzíváját főleg Tarnopol ellen és a 
Strypa mentén Csapataink megtagadták az engedel-
mességet parancsnokaiknak és folytatják a megfutamo-
dást a Szereth másik partjára. «>tt megadják magu-
kat az ellenségnek. A 155. hadosztály volt az egyet-
len, amely az ellenségnek ellenállott. Páncélos auto-
mobiljaink Tarnopolnál tüzelnek az ellenségre. Tar-
nopol egyik külvárosa az ellenség kezén vau. Dacára 
számbeli és felszerelésbeli fölényünknek, a támadási 
frontszakaszon folyton visszavonulunk. Csapatainkban 
teljesen hiányzik az ellenallóképesség. Szakadatlanul 
vitatkoznak, teJjesitsék-e a parancsnok egyik vagy 
másik intézkedését e- flgy 'lemmel hallgatnak a gaz 
bolsevikiek propagandájára. A Lomniea mentén az 
ellenség tüzérségi előkészítés utan arra kényszeritette 
megszálló csapataiukai. hogy visszavonulj m »k a folyó 
jobb partjara. 

Oroszország bomlasa Hivatalosul jelentik: A 
munkás- -és katonatanács a parasztok tanácsával tar 
tott együttes ulésén hosszas vita után ma reggel 9 
órakor a következő határozatot hozta Miután belátjuk, 
hogy a helyzet a fronton és az ország belsejében 
katonai ver. seggel és HZ ellenforradalom gyö/clmével 
fenyeget, kijelentjük, hogy a haza és a forradalom 
veszélyben \an. Az ideiglenes koimányt forradalmi 
kormánnyá kell proklamálni, ;t kormánynak korlátlan 
hatalmat kell adni a hadseregben a rend és fegyelem 
helyreállítására, az ellenforradalom legyőzésére és 
H tegnapelőtt közzétett kormánnyilatkozatban foglalt 
egész programul megvalósítására. A határozatot egy-
hangúan hozták. 

Királyunk es Vilmos császár a galíciai fronton 
Károly király e héten latogatást tett a keleti fronton 
és a német hadsereg területére is utazott, l'odgoricá-
bau találkozott Vilmos német császárral. A találko-
zás negyedóráig tartott, amely után Vilmos császár 
folytatta útját a fronton, királyunk pedig visszauta-
zott Bécsbe. Vilmos császárt Czernin gróf külügy-
miniszter is elkísérte a front beutazásánál. 

Kárpáti harcok Az északi szárny csatlakozott 
a Dnyesztertől déire megkezdett mozdulathoz. Az 
egész arcvonal mentén erős az ellenség. Mindkét 
részen a vesztfaliaiakból és lippeiekból álló 155. gyalog 
ezred az utóbbi ibőkbeu az oroszok 21 támadását 
verte vissza. A Bisztrica mindkét oldalán és a Töl 
gyes szorostól délre visszavertük az oroszok előre-
töréseit A Trotusul es a Futna között fokozott 
tüzelést széles szakaszokon az oroszok és románok 
arra irányi • kísérletei követték, hogy 'támadásra tör-
jenek előre. Védőtuzhatasunk az ellenséget csaknem 
mindenütt árkaiba lekötve tartotta. Ahol kimerész 
kedett, ott visszavertük. 

Orosz zsákmányunk. A Wolff-ügynökség jelenti: 
A k let galíciai rendkívül nagy előrenyomulási hadmű 
veieti leiületen a zsákmányt csak megközelítőleg 
Min lehet megállapítani Kddig3000 négyzetkilométer 
területet r. gadtunk el az oroszoktól. Az oroszok Ifi 
szoros tagazott támadásai Tamopoltól délnyugatra 
visszavertük Stanislau és Xadvorna elfoglalásakor 
s/amos ágyút, megszámlálhatlan tábori löveget, lövész-
árok ágyút és élelmiszert zsákmányoltunk Csapataink 
előrenyomulása tovább tart. Nyugaton az összes 
események eltörpülnek a Flandriában tomboló har 
cok mellett. 

Oriasi vasúti katasztrófa Oroszországban Kiew-
b< 1 érkező jelentések borzalmas vasúti katasztrófáról 
adnak hírt. Lgy sebesütszállitó vonat mozdonyveze-
tője hirtelen megőrült és u zsúfolásig telt vonatot 
teljes sebesseggei egy másik robogó vonatba vitte. 

egyén meghalt 

Egy német repülögep bravúrja. Egy német repü-

lőgép, Hoofeenben a Kelderland holland gőzöst Fel-

tartóztatta és torpedónaszádok segítségével Seebrug-

gebe vitte 

Hírek Oroszország bomlasarol Az orosz fronton 
30 ezer angol harcol, akik a galíciai offenzívában is 
résztvettek Kivülok 24 ezer francia : inotfwttn az oroszok 
meghiusult offenzíváját. Megbi/.ható jelentések szerint 
a ti<>7. ik orosz gyalogezredet mely okozója volt az 
orosz hadsereg felgöngyölítésének, haditörvényszék 
elé állítják, úgyszintén p ir mc-ii >.<;ii, < iuto tábornokot 
is. _ A Corrierre della Seri jelenti l'ótervárról: 
Pétervárott és Moszkvában kilrrd'tt 'k u ostromál-
lapotot A kormány paranesara eg\re tobb katonaság 
érkezik vissza Pétervárra A munkástanács és a 
parasztok szövetsége Ceretel i indítványára határozatot 
fogadott el, mely szerint Kerenski elnöklőével uj 
kormányt alakítanak, mely ot szocialista és öt pol 
gári miniszterből fog állani 

Rubert Cecil lord a n in.t hadsereg megsemmisi-
teserol Az alsóház ülésén lord Kóbort Cecil beszé-
det mondott. Ebben elsősorban hangoztatta, hogy 
Anglia továbbra is követen Szerbia helyreállítását 
és kártalanítását. Anglia tartós kiegyezésért és oly 
békéért harcol, mely a népek önállóságának alapel-
vén nyugszik. Másik hadi elja pedig a ném -t niili-

! tarizmus letörése és annak meghemmisiiése, ami azért 
kívánatos, mert az nagy vcs'edelmet jelent a jövendő 
európai békére Ha Németországban igazi demokrata 
kormány kerul uralomra, ezzel erős biztosíték illana 
elő arranézve, hogy a német politika teljesen me^ 
változzék. 

Adómentes 

a szombathe ly i Pohl-fcle gépgyárbó l va ló , c a-

2 szüreten haszná l t , k i t űnőnek b i z o n y u l t : I I - . 

kules-borsajtó a hozzá ta r tozókka l és tobb na ;y 

hordó szabad kézbő l . 

Bővebbe t a k iadóh ivata l . 

Eladó ház. 
A Jenő főherceg-utcában egy nagyobb jó 

karban levő fö ldsz intes ház eladó. Bővebb 

v i lágosi tássa l szolgá l e lap k i adóh iva ta l a 

Törvényesen 
védve 

T 7 " i l l a , b . á i z 
nagy gyümölcsössel villanyberendezéssel 
a f ő g i m n á z i u m kő/ jben, e l őnyös feltételek 

mellett eladó. Bővebbet k'avszrál-utca 4. sz. 

Egy fiatal intelligens 

háziszolga 
kerestetik 

Lauringer Elek 
vaskereskedőhöz . 

Reitter Oszkár 
nagybecske rek i ny. f ő k a p i t á n y és 

f a j b a romf i- t enyész t önek n agys ze r ű t a l á lmánv 

patkányirtó-szer, (nem inéreg) mely emberre és háziál latoki . 
nem artalmas és felülmúl .. . . . , _ 

minden más i r t ó s z e r t E g y Ű O D O Z á r a 5 K . 
mely elegendő körülbelül 60 patkany kiirtásához. — Minii n 
dobozban hasznalati utasítás van mellékelve. Ismertető pros-
pektust, melyben le van irva, hogy különféle nagyságú gazil i-
sagban hány adag használandó, kéresre ingyen kiild a PATKÁNlN 
gvar egyedüli elárusítója, a Torontál Agrárbank Részvénytársas.ig 

Nagybec ske r eken . 

CSÚZ,KÖSZYÉNYBEN 
anyagcsere zavarokban szenve 
dok évszázadok éta wváli rá 

dlumos gyógyító fürdője 

64' C 

Mészárszek-megnyitas. 
Tisztelettel e ius i tem Kőszeg város n. é. 

közönséget , hogv a Jurisits-téren levő Stuben-

voll-fele 

m é s z á r s z é k e t 
átvettem, c- t/.t f. h ó 28.-án megnyitottam. 

Amidőn rem a m. t. v evő im e lőbb i bizal-

mat ú jbó l rcain r uházn i , vagyok 

k ivá ló tisztelettel 

Schneider 
mészáros . 

(Szlavónia) 

Háborúban is t é l e n - n y á r o n ü z e m b e n 
Jürdbkktl ejyesitítt gyúgy-

pemiok. prospektust küld a 

FÖBDD16AZ6ATÓSA6. 

Rad i oak t í v , ! a l k a l i k u s 

sós , j ó d o s h ő f o r r á s o k . 

I SZAPKEZELÉS . 

F i g y e l e m ! 
Veszek uj es viselt c ipőket , cs i zmáka t , férfi-

ruháka t a l egmagasabb árért. Levelező lap elegen-

dő értesitesre és azonna l j ö v ö k . Pavetits János, 
Kossuth Lajos-utca 16 sz. 

egy vagy két csinos, száraz lukas kisebb család 

részére augusz tus l.-ére a Vá rkö r 54. s z á m ú 

h á zban . 

. . t o t ó " 
F É N Y K É P Ű Z C r i 

S Z A K Ü Z L E T BUDAPEST 
RÁKÓCZI-UT80. 

N A G Y B A N - K I C S I N Y B E N . 

Kérjen időszaki ér tes i tö t l 

Ama t ö r munká t szakszerűen v ége z i 

Nyomatott Kóuai Frigyed uyoini*j4ban Kfcztgea , 

Z E l e i c L ó 

J " Ó t 3 . 1 1 á , 3 a biztos eredményért. 

l^jí-am m "1 ' 

.. tóZiSicL© 

S z o m b a t h e l y i j a k a r é k p é i u t á r 

J ^ é s z v é i i Y t á r s a s á g 

kőszegi fiókja, 
Kőszeg, Ktróly-ut 6. szóm. 

S t r u c z s z á l l o d a ma i l e t t . 
Elfotrad: k , e t t í l e k e t jelenleg ne t t ó 3 > i ' " r O l kama-

° tozassal betett könyvecskére cs folyó 
<<támlára. A kamatozás a betétet követő napon kezdődik 
betét kifuetcsekei felmondás nelkul essközól 

Leszámítol: - 1 li/,ctl 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ tokát mindenkor a legelőnyösebben 

F o l V Ó S l t I r c n J e s és tórlesztcses jelzálogkölcsönöket 
J — földbirtokokra cs v.irosi hazakra; maga-

s a b b k a m a t ú k ö l c s ö n öke t a l a c s o n y a b b k a m a t ú 
k ö l c s ö n ö k k é v á l t o z t a t ( conve r t á l ) . 

Értékpapírokat: n ; t p i ^rlolyii non vesz és ela 
——— tőzsdei inegbuatasokit ellogaJ 

S z e l v é n y e k e t : költségmentesen bevált, szelvény 
1 iveket a szelvenyutalvany (talon) 

alapjan díjmi'ntesen beszerez 

Átutalásokat, l e t teseket eszközöl a világ bar-
mely piacán teljesen díjmentesen. 

Értékpapírokra: Hllan,i- m««»n papírokra 
előleget ad 

Sorsolás alá esö értékpapírokat arfoly I nvesz-
tesseg elbn biztosít 

Értékpapírokat és r,iri;sr8 k«zc 
r * lesre átvesz. 

Tekintettel, hogy hazank legnagyobb pénzintézetévé! * 

Testi Hazai Első Takarékpénztar K^yesúlettel szoros össze 

ki ttetcsben ált, mindenféle takarékpénztari és banküzlet 

megbiz<st a legelőnyösebben bír lebonyolítani. 
Mint az Klső Magyar Altalanos biztosító tarsasag ügynök 
sege mindenféle biztosítást ellogad és felvilagositassal kt-

ggel szolgai. 

Központ: Szombathelyi (regi)Takarekpenzíar 
Szombathely Alakult: l8S7-ben. 

Alaptöke 1,600.000 knr. Tartalékok: 400.000 k" 
Takarékbetétek 15 millió koronán feUI. 

Saját tőkéi 2,250.000 korona. 
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